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No. 4369. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF EL SALVADOR RE-
LATING TO THE ESTABLISHMENT OF THE UNITED
STATES AIR FORCE MISSION TO EL SALVADOR.
SIGNED AT SAN SALVADOR, ON 21 NOVEMBER 1957

In conformity with the requestof the Governmentof the Republic of El
Salvadorto the Governmentof the United Statesof America, the Presidentof
the United Statesof America has authorizedthe appointmentof officers and
enlisted men to constitute a United StatesAir ForceMission to the Republic
of El Salvadorunderthe conditionsspecifiedbelow

TITLE I

PURPOSEAND DURATION

Article 1

The purpose of this Mission is to cooperatewith the Ministry of Defense
of the Republic of El Salvadorand with the personnelof the SalvadoranAir
Forcewith a view to enhancingthe efficiency of the SalvadoranAir Force.

Article 2

This Mission shall continuefor a period of two years from the dateof the
signing of this Agreementby the accreditedrepresentativesof the Government
of theUnitedStatesof AmericaandtheGovernmentof theRepublicof El Salvador,
unlesspreviously terminatedor extendedas hereinafterprovided~Any member
of the Mission may be recalledby the Governmentof the United Statesof America
after the expiration of two yearsof service,in which caseanothermembershall
be furnishedto replacehim.

Article 3

If the Governmentof the Republic of El Salvadorshould desire that the
servicesof the Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it shall make
awritten proposalto that effect six monthsbeforetheexpirationof this Agreement.

1 Cameinto force on 21 November1957, thedate of signature,in accordancewith article 2.
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Article 4

This Agreementmay be terminatedbefore the expiration of the period of
two yearsprescribedin Article 2, or beforethe expirationof the extensionauthor-
izedin Article 3, in the following manner

(a) By either of the Governments,subject to threemonths’ written notice
to the otherGovernment;

(b) By the recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of theUnited Statesof Americain thepublic interestof the UnitedStatesof Amer-
ica, without necessityof compliancewith provision (a) of this article.

Article 5

This Agreement is subject to cancellationupon the initiative of either the
Governmentof the United Statesof America or the Governmentof the Republic
of El Salvadorat any time during a periodwhen eitherGovernmentis involved
in domesticor foreign hostilities.

TITLE XI

Co~iPosITIoNAND PERSONNEL

Article 6

This Mission shall consistof such personnelof the United StatesAir Force
as may be agreedupon by the Ministry of Defenseof the Republicof El Salvador
through its authorized representativein Washington and by the Department
of the Air Forceof the United Statesof America.

TITLE III

DUTIES, RANK, AND PRECEDENCE

Article 7

The personnelof the Mission shall perform such duties as may be agreed
upon betweenthe Ministry of Defenseof the Republic of El Salvadorand the
Chief of the Mission.

Article 8

The membersof the Mission shall be responsiblesolely to the Ministry of
Defenseof the Republic of El Salvador,throughthe Chief of the Mission, for the
performanceof the dutiesassignedto themunderthe precedingarticle.
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Article 9

Eachmemberof the Mission shall serve on the Mission with the rank he
holds in the United StatesAir Force. The membersof the Mission shall wear
either the uniform of the United StatesAir Forceor of the SalvadoranArmy to
which they shall be entitled,at the discretionof the Chief of the Mission.

Article 10

Eachmemberof the Mission shall be entitled to all benefitsand privileges
which the Regulationsof the SalvadoranAir Forceprovidefor Salvadoranofficers
and subordinatepersonnelof correspondingrank.

Article 11

The personnelof the Mission shallbe governedby the disciplinary regulations
of the United StatesAir Force.

TITLE IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 12

Membersof the Mission shall receive from the Governmentof the Republic
of El Salvadorsuch net annualcompensationas may be agreedupon between
the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof the
Republic of El Salvador for each member. This compensationshall be paid
in twelve (12) equalmonthly installments,eachdue andpayableon the lastday
of the month. Thecompensationshall not be subjectto anytax, now or hereafter
in effect, of the Governmentof the Republicof El Salvadoror of any of its political
or administrativesubdivisions. Should there,however,at presentor while this
Agreement is in effect, be any taxesthat might affect this compensation,such
taxes shall be borneby the Ministry of Defenseof the Republic of El Salvador
in order to comply with the provisionof this Article that the compensationagreed
upon shallbe net.

Article 13

The compensationagreedupon as indicated in the precedingArticle shall
commenceupon the dateof departurefrom the United Statesof America of each
memberof the Mission,and,exceptas otherwiseexpresslyprovidedin this Agree-
ment, shall continue,following the termination of dutywith the Mission, for the
return voyageto the United Statesof America and thereafterfor the period of
any accumulatedleavewhich may be due.

No. 4369
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Article 14

The compensationdue for the period of the return trip and accumulated
leave shall be paid to a detachedmemberof the Mission before his departure
from the Republicof El Salvador,andsuchpaymentshallbe computedfor travel
by the shortestusuallytravelledroute to the port of entry in the United States
of America, regardlessof the route and method of travel usedby the member
of the Mission.

Article 15

Eachmemberof the Mission andhis family shall be furnishedby the Govern-
ment of the Republicof El Salvadorwith first classaccommodationsfor travel,
via theshortestusuallytraveledroute, required andperformedunder this Agree-
ment, betweenthe port of embarkationin the United Statesof Americaandhis
official residencein El Salvador,both for the outward and for the return trip.
The Governmentof the Republic of El Salvadorshall also pay all the expenses
of shipmentof householdgoods,baggage,and automobileof eacl~memberof the
Mission betweenthe port of embarkationin the United Statesof America andhis
official residencein El Salvadoras well as all expensesincidentalto the transpor-
tation of suchhouseholdgoods,baggage,andautomobile from El Salvadorto the
port of entry in the United Statesof America. Transportationof suchhousehold
goods,baggage,and automobileshall be effectedin oneshipment,and all subse-
quentshipmentsshallbe at the expenseof therespectivemembersof the Mission,
exceptas otherwiseprovided in this Agreementor whensuch shipmentsare ne-
cessitatedby circumstancesbeyondtheir control. Paymentof expensesfor the
transportationof families, householdeffects, and automobilesin the caseof per-
sonnelwho mayjoin the Mission for temporaryduty at the requestof the Ministry
of Defenseof the Republic of El Salvador shall be determinedby negotiations
betweenthe Departmentof the Air Force,or its authorizedrepresentative,andthe
Ministry of Defenseof the Republicof El Salvador,or its authorizedrepresentative,
at suchtimes as the detail of personnelfor suchtemporaryduty may be agreed
upon.

Article 16

The Governmentof the Republic of El Salvador shall grant, upon request
of the Chief of Mission, exemption from customsdutieson articlesimported fo~
the official use of the Mission or the personaluse of the membersthereofand of
membersof their families.

Article 17

Compensationfor transportationand traveling expensesin the Republic
of El Salvadoron official businessof the Governmentof the Republicof El Salvador
shallbeprovidedby the Governmentof the Republicof El Salvadorin accordance
with the provisionsof Article 10.

No. 4389
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Article 18

The Governmentof the Republic of El Salvador shall provide the Chief of
the Mission with a suitableautomobilewith chauffeur,for useon official business.
Suitablemotor transportationwith chauffeur,and when necessaryan airplane
properly equipped,shall on call be made available by the Governmentof the
Republic of El Salvadorfor use by the membersof the Mission for the conduct
of the official businessof the Mission.

Article 19

The Governmentof the Republicof El Salvadorshall provide suitableoffice
spaceandfacilities for theuse of the membersof the Mission.

Article 20

If any memberof the Mission,or any of his family, shoulddie in the Republic
of El Salvador, the Governmentof the Republic of El Salvadorshall havethe
body transportedto suchplace in the United Statesof Americaas the surviving
membersof the family maydecide,but the cost to the Governmentof the Republic
of El Salvadorshall not exceedthe cost of transportingthe remains from the
place of deceaseto New York City. Should the deceasedbe a memberof the
Mission, his serviceswith the Mission shall be consideredto have terminated
fifteen (15) days after his death. Return transportationto New York City for
the family of the deceasedmemberand for their baggageand householdeffects
shall be providedas prescribedin Article 15. All compensationduethe deceased
member,including salaryfor fifteen (15) clayssubsequentto his death,and reim-
bursementfor expensesand transportationdue the deceasedmemberfor travel
performedon official businessof the Republicof El Salvador,shall be paid to the
widow of the deceasedmemberor to any otherpersonwho may havebeendesig-
natedin writing by the deceasedwhile servingunderthetermsof this Agreement;
but such widow or otherpersonshall not be compensatedfor accruedleave due
andnot takenby thedeceased. All compensationduethewidow, or otherperson
designatedby the deceased,under the provisionsof this Article, shall be paid
within fifteen (15) days after the deceaseof the saidmember.

TITLE V

REQUISITESAND CONDITIONS

Article 21

The Governmentsof the United Statesof AmericaandEl Salvadorrecognize
the evident desirability of obtaining uniformity in the military training and
practicesof both countries. Consequently,the Governmentof the United States
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of America will endeavorto provide, at the requestof the Governmentof El
Salvador, the necessarymilitary personnelin accordancewith this Agreement
and in the event that it shouldnot be possible to furnish such personnel,the
Governmentof El Salvadormay seektherequiredserviceselsewhere.

Article 22

Eachmemberof the Mission shall agreenotto divulgeor in anyway disclose
to anyforeign governmentor to any personwhatsoeverany secret or confiden-
tial matterof which he maybecomecognizantin his capacityasa memberof the
Mission. This requirementshallcontinuein force after the terminationof service
with the Mission and afterthe expirationor cancellationof this Agreementor any
extensionthereof.

Article 23

Throughout this agreementthe term “family” is limited to mean wife and
dependentchildren.

Article 24

Eachmemberof the Mission shall be entitled to one month’s annualleave
with pay or to a proportionalpart thereofwith pay for any fractional part of a
~iear. Unusedportionsof saidleaveshall be cumulative from year to yearduring
serviceas amemberof the Mission but the Governmentof El Salvadorwill pay
for suchunusedaccumulatedleaveonly whenthe Mission memberrequestsleave
and,for theconvenienceof the Governmentof El Salvador,the Ministerof Defense
statesin writing that he is unableto grant it.

Article 25

The leavespecified in the precedingArticle may be spent in the Republic
of El Salvador,in the United Statesof America,or in any othercountry, but the
expenseof travel andtransportationnot otherwiseprovidedfor in this Agreement
shall be borneby the memberof the Mission taking such leave. All travel time
shall count as leave and shall not be in addition to the time authorizedin the
precedingArticle.

Article 26

The Governmentof the Republic of El Salvador agreesto grant the leave
specified in Article 24 upon receipt of written applicationapprovedby the Chief
of the Mission, with due considerationfor the convenienceof the Government
of the Republicof El Salvador.
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Article 27

Membersof the Mission who may be replacedshall terminatetheir services
on the Mission only upon the arrival of their replacements,exceptwhenotherwise
mutually agreedupon in advanceby the respectiveGovernments.

Article 28

The Governmentof the Republicof El Salvadorshallprovidesuitablemedical
attention to membersof the Mission andtheir families. In casea memberof the
Mission becomesill or suffersinjury, heshall, at the discretionof the Chief of the
Mission, be placed in such hospital as the Chief of the Mission deemssuitable,
after consultationwith the Ministry of Defenseof the Republic of El Salvador,
andall expensesincurred as the result of suchillness or injury while the patient
is a memberof the Mission andrem~nsin the Republicof El Salvadorshall be
paid by the Governmentof El Salvador. If the hospitalizedmemberis a commis-
sionedofficer he shallpay his cost of subsistence,but if he is an enlistedman the
cost of subsistenceshall bepaid by the Governmentof the Republicof El Salvador.
Families shall enjoy the sameprivileges agreedupon in this Article for members
of the Mission,exceptthat a memberof the Mission shall in all casespaythe cost
of subsistenceincident to hospitalizationof a memberof his family, except as
may be providedunderArticle 10.

Article 29

Any memberof the Mission unableto perform his dutieswith the Mission
by reasonof long-continuedphysicaldisability shall be replaced.

Arciclc 30

In additionto theaccreditedpersonnelas providedfor in Article 6, the United
StatesAir Forcemay assign,subject to thirty (30) days prior notice to and the
concurrenceof the Ministry of Defenseof El Salvador,such additional personnel
asmay be requiredto perform the administrationof the Mission andto maintain
and operatethe aircraft and other equipment assignedto the Mission. Only
the following articlesof this Agreementshall apply to suchadditionalpersonnel
10, 11, 16 and22.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,Edwin E. Vallon, Chargéd’Affaires
ad interim of the Embassyof the United Statesof America, and Alfredo Ortiz
Mancla,Ministerof ForeignAffairs of the Republicof El Salvador,duly authorized
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thereto, have signed this Agreement in duplicate, in the English and Spanish
languages,at San Salvador,this twenty-first dayof November,1957.

p

For the Government of the United Statesof America

Edwin E. VALLON

Chargéd’Affaires ad interim

For theGovernmentof El Salvador:

A. ORTIz MANCf A

Minister of Foreign Affairs
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